
Pet odabranih komada, autohtonih dela, sme{tenih izme|u ko-
rica kwige – devete sveske, vredne edicije pozori{ta koje se ~ita,
nastavqa samosvojno postojawe, ~uva posebnost svojih stvarnosti,
pokazuju}i pripadnost mnogostranim strujawima, raznolikim
(po)eti~kim pristupima i odstojawima koji ~ine tokove savre-
mene srpske dramske kwi`evnosti. Po vremenu nastajawa, vremenu
doga|awa dramskih pripovesti, po stilskom izrazu, delotvornosti
preuzetih, autorski razvijanih modela, ovi komadi su razli~iti.
Svaki od wih u kwizi donosi ~itaocu “ne{to drugo”, zanimqivo i
podsticajno. Ipak, ~itawem (svojevrsnom avanturom koja zasniva –
produbquje ~aroliju stvarawa), zadobija se nova perspektiva –
sabranim nizovima stvarnosti pomerena i ozna~ena, u produ`enoj
igri ~itawa – mi{qewa dolazi do nastanka metasi`ea, zajedni-
~kog “zapleta” koji se ti~e svih junaka, wihovih pri~a i vremena,
~itaoca i wegovog raspolo`ivog vremena ~itawa. Tako se kao
op{te, deqivo, ukazuje suo~avawe dramskih aktera sa svetom, qud-
skom pozicijom u okru`ewu nerazumqive, nepristupa~ne real-
nosti, neumitnom ~ovekovom usamqeno{}u, sa sudbinom u vrtlogu
neo~ekivanih doga|aja koji nose bespomo}ne jedinke (prisutni
motivi nemo}i i samo}e, bola i bolesti savremenog ~oveka). Plan
vremena postavqa se kao prvenstven u svoj svojoj slo`enosti:
vreme nostalgije, vreme istorije, pro{losti ili permanentne
sada{wosti, univerzalni krug vremena, vreme razarawa, prete}ih
naznaka apokalipse, sve to ~ini va`e}e, dodeqeno, “qudsko vreme”
u kome se pojedinac pronalazi, kome pripada, kroz koje tone, bori
se, postoji i nestaje. U krhkosti materijalnih i duhovnih oslona-
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ca, prividnosti ponu|enih stvarnosti, u susretu sa prepletenim,
neuhvatqivim vremenom, prolazno{}u, obznawuje se potpunost
qudske nesre}e (bi}a bez vere i mo}i); svet koji se iznova uru{ava
naletima “novih doba” {to su stigla ili upravo dolaze obele`ava
te{ka, tamna pukotina praznine – mesta bivawa. Izme|u li~nog i
istorijskog, sopstvenog, svakida{weg i kosmi~kog, izme|u `ivota
i smrti, putovawe ~oveka ispuweno je se}awima, pitawima, nedou-
micama, zakasnelim nadama, dok se ru{i sve ono {to je gradio sa
mi{qu i uverewem da }e trajati, biti postojano, izdvaja se
izvorna tuga pred propadawem, nestajawem qudskog. Ve~nosti
nema ni u snovima (tek iluzija u ponovnom obila`ewu istog kruga
patwe), nema veli~anstvenih doga|aja, plodotvornih gestova,
prevratni~kog zanosa, bo`anstvenih dana, prostor ispuwavaju
(istorijske) sablasti, krhotine; pretpostavqeni “magijski krug
`ivota” – celina sveta na zalasku ne mo`e se opisati, sagledati,
stvarno je samo nemu{to, bolno dozivawe izgubqenog smisla.

Osnovni fabularni tok sa`ima istorije ne-obi~nih qudskih
`ivota, pojedina~nih – deqivih sudbina u vihoru burnih – pobu-
wenih vremena, kratkih, incidentnih doga|awa ili dugog, mu~nog
trajawa, izuzetnih ili “malih” nastojawa da se spozna trag, svrha,
odbrani u~iweno, izbori mesto, qudskost, istorije `ivota u
kojima se nepovratno naru{avaju red, pravilnost, a unose nered,
tragizam, bezizlaz. Postignu}em stvarnosti, jedinstva u jeziku,
one objediwene sklapaju pripovest o duhu ~oveka, o ostajawu i
opstojawu ~ovekom (u svetu “Krti~waka”, pored “Jezera” {to se ne
dâ osvojiti, u filmskoj iluziji `ivota, u pohodu istorija i
revolucija, u neprekinutoj istrazi koja se protiv wega vodi).
Izvedenu povest nemogu}nosti, nesvrsishodne akcije, prate opo-
rost ili melanholi~nost, lucidnost ili prizemnost, tragi~nost
atmosfere (i onda kada je situacija komi~na, groteskna), ukus
bezumqa, tuposti, obezvre|enosti, pri ~emu se dodiruje bit drame
samog bi}a postojawa kao `i`no sredi{te razu|ene problematike
u ra{irenom rasponu vremena; pitawima prisutnosti ili
odsustvovawa u zbivawima, aktivnog sudelovawa ili pra}ewa
zadatog (no{ewa nevoqama), stalnim izo{travawem svesti nad
faktima qudske nemo}i, nedovoqnosti, nesnala`ewa, u naizgled
razli~itim a zapravo komplementarnim krugovima pri~a `ivota
(nepravi~nosti, surovosti, banalnosti, bezna|a), plete se mre`a
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sudbina, ~inilaca i sudionika, faktora promena i vra}awa, ispi-
sa zapletenih egzistencija u kaleidoskopu pome{anih vremena
jedne kwige drama koje se i{~itavaju, vrednuju aktuelnim,
samerqivim vremenom ~itaoca. A taj zaplet egzistencija kao
zajedni~ki imeniteq pet izabranih – povezanih dramskih celina,
pokazuju saglasnost, punu pripadnost savremenosti ~itawa.

Kaskader, jedan od onih {to “ska~u... i sa tre}eg sprata, padaju
pod auto i take stvari”, nosilac je pri~e Bratislava Petrovi}a o
filmu, `ivotu i vremenu. Kaskader je komad–posveta, senti-
mantalna ispovest, pro{ireni intervju dat u me|uvremenu sni-
mawa, prilog za mogu}u romansiranu biografiju. Pisac predla`e
odlazak u svet filma i to specifi~no “na{eg”, slika jedan dan iza
kulisa, tamo gde se pravi umetnost, stvara iluzija sred sveop{te
iluzije izgubqenih stvarnosti. Mile [ejn, kaskader ili dubler o
~ijim je kaskadama brujao ceo Beograd, nekad, kada su kaskaderi
bili zvezde, junaci dana, uvodi nas u dru{tvo statista, anonimnih
u~esnika koji se ne vide u bioskopu (jer su wihovu scenu gre{kom
isekli), qudi u prolazu koji kao da nisu ni postojali, kojih nema u
pri~i, iza kojih nema vidqivog traga (na filmu). Neposrednost
kazivawa glavnog junaka, ~oveka od stotina filmskih `ivota,
pred dobronamernim, jo{ neupu}enim slu{aocem, ~ini okosnicu
pripovesti tihih intonacija, setne humornosti. Ona je ispisana
autenti~nim, urbanim govorom i so~nim – dijalozi kao da su
uhva}eni na licu mesta, izrazi, terminologija, upotreba fraza,
na~in odgovora, odrazi su vrlo odre|ene `ivotne sredine,
gra|anskog miqea, ~ak pojedinog mesta, stawa svesti; {tavi{e,
uzbudqive, efektne slike jezika predstavqaju doga|ajne prizore
`ivota koji se prepri~ava, otvaraju odeqke stvarnosti, ~ine
vidqivim prostore i vremena. izra`ena je gotovo dokumen-
taristi~ka faktura; li~nost drame je stvaran ~ovek, “prvi jugo-
slovenski kaskader” koji je “dublirao sve na{e glumce” i strane –
zvu~nih imena, radio sa poznatim rediteqima, u zna~ajnim
filmovima koji se pomiwu. Sa tugom i skrivenim ponosom on
progovara o idealima, zanosu, slavoqubqu, bez kojih nema velikih
dela ni na filmu, predstavqaju}i osobenu personalnost: “sav
havarisan” ali i daqe “broj jedan”, “umetnik a ne piqar”, on je
ma{tar, zagovornik samo svoje, zami{qene, `eqene istine, ~ovek
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iz drugog plana, legenda iz pri~a, tvrdi momak mekanog srca i
~istog obraza koji ska~e na sre}u, isku{ava `ivot, `eqan da ga
nadma{i.

U Petkovi}evom komadu inspirativno se susti~u razli~ita
vremena – “filmsko” i stvarno, zajedni~ko i intimno, vreme
glavnog junaka, se}awa (ono o kome se pripoveda). Pometena, jo{
neustanovqena sada{wost, socijalno stawe, qudski odnosi, odsli-
kavaju se doga|awima vezanim za snimawe, rad u haosu filmske
ekipe (inserti iz li~nih pri~a pre`ivqavawa, dublirawa, na-
me{tawa jo{ jednog statirawa, ~ine paralelni kratki film
zbiqe). Dominantno vreme jeste pro{lo – ono traje, meri se,
zavodi, o wemu je i daqe re~: u filmu ~iju je pri~u iz partizan-
skih dana vreme pregazilo (a novo jo{ nije za`ivelo i donelo
svoju), pro{lost nije samo fikcija, kadrirana realnost, ona je i
daqe istro{ena matrica `ivqewa, ukazanih novih verzija izme|u
kojih se treba opredeliti (ne samo na filmu). Kao najstvarnije
pokazuje se vreme kaskaderskih se}awa, u prividnosti svih
privida (kada je postvarewe izgledalo mogu}e), nad kojim stoji
nostalgi~na aura. Posebnost do`ivqaja ovako raspore|enih
vremena u komadu napisanom na samom po~etku devedesetih, pru`a
aktuelni ~as ~itawa, kada su doga|awa dobila rasplet, kada jo{
izrazitiji sjaj, naro~itu patinu dobija doba snimawa filmova o
kome pri~a i u kome `ivi kaskader [ejn. U nesigurnosti i
sada{wosti i pro{losti, jedino izvesno vreme, uto~i{te, jeste
kaskadersko, jedina `eqena uloga kaskaderska, makar i u ma{ti.
Na filmu sve druk~ije izgleda, zakqu~ak je mogu}e `ivotne pri~e
o filmu i jo{ pone~em. Petkovi}eva pri~a o kaskaderu govori o
gubitni{tvu, usamqenosti (hrabrih), velikoj iluziji ~ovekovog
sudelovawa, ali pre svega o tome da jedna drama koja traje, posto-
jana, jeste drama se}awa, prividnog `ivota, zbivawa za pri~u.

Da je vreme kru`no, svet i wegova pri~a tako|e, bez kraja i
po~etka, sugeri{e Aleksandar \aja opisuju}i svoj dramski krug
intrigantno naslovqen Jezero. Egzaktnim slikama osobeno into-
nirane realnosti, on razvija primamqiv ogled o ne-stvarnom
kojim se poga|a sredi{te stvarnog, zbiqi i snu kao prauzoru svih
stvarnosti, pri~i pri~e koja le`i u osnovi svake pri~e `ivota.
Jezero je pripovest o tajni, o putovawu i tra`ewu, o ~aroliji
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postojawa. Proplanak pored jezera (po~etni prizor), predeo
netaknute prirode, raja koga treba biti dostojan, stvaran je i
arhetipski prostor `ivqewa ~iji se realisti~an prikaz
“najlep{eg mesta na svetu” na koje dolaze glavni junaci uslo`wava
skupom prenesenih zna~ewa (“pogre{na obala” – uvek ona na kojoj
se nalazimo “i sawamo ~udne snove” i ona lep{a pred nama na kojoj
postoji “sve ono do ~ega nam je stalo”, odakle ne{to doziva,
najve}a riba, samo jedna koju vredi a ne dâ se uloviti, borba koja
negde postoji i dovoqna je “za `ivot... za sve”) da bi se igra za~ela
poku{ajem da se izneveri zadato, naru{i poredak stvari, `iv-
qewa kao stalnog kretawa uokolo, i po|e ovog puta pravo,
direktno, u centar prostora, vremena, tajne, zaroni u `ivot; za
Alfreda i Milo{a plivati zna~i hteti ne{to vi{e, pribli`iti
obale stotinama hiqada godina razdvojene, wihov je skok u Jezero
odlazak – povratak u san (uz uobi~ajenu dilemu ko sawa a ko je
budan, ko je vlasnik, tvorac sna), kona~no stizawe do “druge obale”
– pokret iza slike navodne stvarnosti, iza `ivota, do wegove biti
(u smrt kao novi po~etak, detiwstvo?), to je i metafizi~ki pad u
`ivot u magi~ni predeo s Jezerom simbol sveta u koji smo ba~eni.
Dramske slike koje slede kao da su rekapitulacija celog `ivota
{to pro|e ispred o~iju u trenutku nestajawa. De~a{tvo, mladost,
odraslo doba, starost (etape `ivotnog toka) inspirativno
pronalaze raznoliko, uvek originalno, primerno utemeqewe u
jeziku: uvodni deo deluje kao nagove{taj avanturisti~ke pri~e,
savremenog fantasti~nog saspensa; nastavak donosi ne{to od
autenti~ke vedekindovske misterije odrastawa, da bi daqe scene
putovawa sa telom mrtvog oca predstavqale jezgrovite
rekonstrukcije probranih literarnih obrazaca koji se evociraju
kroz sled svakida{wih situacija i stawa.

Pisac znala~ki formuli{e globalnu metaforu i spretno je
plasira, istra`uje wene nivoe, proverava domete, prikupqa od-
jeke, postvaruje je konotacijama sa govorom “obi~nog” `ivota,
~ine}i da zna~ewa proizilaze iz prepoznatqivih iskaza, tu-
ma~ewa, izreka (dosti`u}i op{tost). Omamqiva pripovest o po-
stojawu u krugu vremena zasniva se kroz bogatu igru o jeziku:
ostvareno je jedinstvo realisti~kog i nadrealnog, “mitskog” i
“savremenog”, kosmi~kog i qudskog, liri~nog i oporog, mra~nog,
grotesknog, uzvi{enog i prozai~nog, bajkovitog i parodijskog.
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Stvarnost dela koje i sprovodi i “nadgleda” svoje dramatur{ke
uslovnosti, ima ironijsku distancu i prema tekstu koji se ispisuje
(duhoviti komentari statusa “modernih monologa”, upotreb-
qivosti “pri~e `ivota”, dramaturgije, “umetni~ke vrednosti”
`ivota), gradi i razmi~e krajeve iluzije, pokazuje se kao ubedqivi
ekvivalent `ivota mnogostranih, neuhvatqivih izra`aja,
varqivih upori{ta, nedoslednosti, dvostrukosti pretpostavki i
poimawa uz sugestije da je izazov govorewa o `ivotu ravan izazovu
samog `ivqewa (igrawa u krugu). Poistove}ivawe `ivota-pri~e i
pri~e o `ivotu prate turobna vedrina, ushi}ewe i u`as nad nesre-
}om, neostvareno{}u; kraj puta (ciq putovawa `ivota), prona|eno
mesto koje je jezerska kraqica odredila za grob roditeqa, ona je
ta~ka iz koje se krenulo, ~ime je krug zatvoren, `ivot-postojawe je
ispuweno. Pisac ne zakqu~uje, on parafrazira, vra}a se
jeziku-tajni (u dostignutom iskazu prolaznosti dodiruje se sâmo
“vreme jezika”). Ishod je u de~joj pesmici, zakletvi koja va`i, po
kojoj su qudska srca i svetovi pri~e jedno.

Nema vi{e nepojamnog, misti~nog, preostaje samo svet ve~ne,
banalne sada{wosti koja te`i da se umno`i, vreme kao da je stalo
i sve se odvija u wegovom praznom hodu. Ni{ta vi{e ne}e biti kao
{to je bilo, saop{ti}e nedu`nim qudima nad kojima je “istraga u
toku” Kafeyika (“debela, deformisana, ru`na”, te{ko joj je
odrediti pol) – harmsovska prikaza u savremenom izdawu,
zagovornik velikih perspektiva za “budu}i razvoj u celini”. Tako
se dozna~uje trenutak va`nih doga|awa: svet se mewa, “druga~ije je
nego {to je ikada bilo”, uskoro }e “postati mogu}e i ono {to je
ranije izgledalo sasvim nemogu}e”, svuda okolo su pregovara~i,
mirotvorci, prikaze u maskirnim uniformama, vojska i oni
preuzimaju stvar u svoje ruke, zavode red. Istraga je u toku, zar
ne?, pita se Ivan Negri{orac i odgovara dramskim prizorima
porodi~nog stradalni{tva na fonu ovako postavqene panorame
teku}eg “obnavqawa” zbiqe. Delo `ivih i gustih, specifi~nih
verbalnih, dijalo{kih celina (uobi~ajena leksika i
dnevno-aktuelna terminologija) odlikuje otvorenost, direktnost
uvida u stvarnost kao inspiraciju gde su pojedinosti ~inioci hro-
nike ~ovekovog prolaska kroz `ivot, suo~avawa sa aktuelnim,
nemilim sadr`ajima. Tematsku sferu dakle odre|uje okru`ewe
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samo; oblasti ru`nog, obezqu|enog, nasilnog i destruktivnog uz
potporu elemenata ~ovekovog iskustva izgra|enog u delovawu
“modernog doba”. Istovremeno pisac te`i da u svom kazivawu
tradicionalne dramske postulate (mera zastupqenosti
tradicionalnog uop{te) osve`i ogledawem kroz iskustva i po-
stupke koji se pozivaju na “avangardno” (oneobi~avawe, uvo|ewe
paradoksalnog, fantasti~nog). To uslovqava prevo|ewe iz jedne u
drugu ravan govora – od realisti~nosti prikaza do groteskno-
-fantasti~nog nivoa (sadejstvo dve intonacije, dve perspektive).
I izdvojena tematska podru~ja i leksika omogu}avaju osobeno
formirawe situacija, tokova, stawa (i sledstvenog odnosa prema
wima), izraze svepro`imaju}e zbiqe; dramska, jezi~ka igra evo-
cira kulturno-istorijski prostor (u nasrtaju “civilizacije” na
dru{tvo postoje}eg na~ina `ivota i trajawa), stvarnost u kojoj se
nalazi savremeni ~ovek. A on je zapravo na rubu, izvan svega,
posmatra~ `ivotnih prizora, bez aktivne, odlu~uju}e uloge i
va`nog mesta; sistem vrednosti doba gde je pojedinac, jinak
iskqu~en iz sfera `ivqewa kao delawa, raspolagawa sudbinom,
potpuno je demistifikovan, otuda je u wegovom gledawu na oko-
linu, svet, prisutno toliko gor~ine, besa: odba~en ~ovek uzvra}a
wemu znanim otporom (bez rezultata, mo}i pred energijom raza-
rawa koja se ne mo`e zauzdati), (samo)ironijom. Humor, groteska,
poigravawe u nastojawu da se artikuli{e qudski polo`aj u svetu
stvarnih apsurda koji nisu dramska konstrukcija ve} java {to
traje, gde se kafkijansko pokazuje zbirom pojedina~nih sudbina;
sve to zasniva vi|ewe dela, ~ija igra koja govori o qudima,
okru`ewu, stawu stvari, transponuje ogor~ewe, rezignaciju, pro-
test.

Jednostavnost pristupa u uspostavqawu tekstulane zbiqe, la-
ko}a, nepretencioznost izraza, doprinose da preneta `ivotna
pri~a bude i stvarna i literarno prijem~iva; humorne ekskurzije,
opservacije izuzetne uverqivosti, ve{to varirawe (ne)pred-
vidqivosti u fabuli, akcentuje dramati~no u obi~nom, svako-
dnevnom, stvarnom `ivotu koji je fantasti~an. Savremeno doba,
tragi~no i sumorno, u sadejstvu sa aktuelnim iskustvom pokazuje se
komi~no, satiri~no; ~inioci dru{tvene i politi~ke ikonogra-
fije narastaju do elemenata satiri~ke, fantasti~ne imaginacije
(~ime se posti`e ve}a slo`enost pogleda). Drama-pozori{te i
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zzzivot razmewuju svoje maske, donose}i “nov”, upotpuwen izgled
stvarnosti.

Gvozdeni pohod istorije, wen “stra{ni revoucionarni frag-
ment” ispisuje povest `ivota Skendera Hotija a Dragan Tomi} ovu
povest samo bele`i svojom dramom. [iptar je `ivotopis
komesara bataqona koji je dezertirao ali ~oveka koji nikada ne}e
dezertirati i nikad izdati; doba wegovog `ivota je ratno, ono
{to traje i posle oslobo|ewa, u miru u kome se i daqe gine kao da
kraja nikada ne}e biti, i daqe isle|uje, progawa, prevaspitava,
likvidira. Pri~a o haosu ovakvog ratovawa wegova je vlastita a
pro`ivqeno kqu~no iskustveno isku{ewe; sa~uvane slike, kratki
zapisi, filmski kadrovi se}awa, delovi nesvodivog u drami
[iptara Hotija, ~inioci su pobu|ene li~ne percepcije doga|awa
u poku{aju da se ona izbistri, osna`i, doprinese spoznaji.
Postoji samo istorijsko vreme, pravolinijski sled burnih godina
(od 1945. do 1968.) u koji nije samo uneta ve} utemeqena `ivotna,
qudska pri~a Skendera Hotija; u wemu je iskaz wegovog stawa,
zapis postojawa. A ta pri~a ~ita se kao hronologija nesre}e,
patwe, trpqewa, `ivota na zadatku (kako su Partija i oni koji
odlu~uju odredili), svedene dokumentarnosti, sa~iwena od sakup-
qenih podataka, ~iwenica bez komentara, stava, formulisanog
gledi{ta; bitan je tok onoga {to se zbilo, fakti bez izjave,
obja{wewa, i {krt dijalog, govor sa malo re~i, zapravo opisuje
vreme, mesto, qude, pozicije, situacije, stawa. “Veliki, iskusni
ratnik” kome je dosta rata i hteo bi mirno da `ivi no{en je
linijom vremena bez uzmicawa, a sa wim kao prolaznici ali i
u~esnici wegove pri~e vojnici i odmetnici, dezerteri i
emigranti, hrabri borci, heroji, poverqivi i oni koji su izgubili
poverewe, vo|e i wihovi saradnici, aktivisti a odmah potom
logora{i, qudi razvejani, potro{eni kao prah vremena.

Tomi} spretno vodi svog junaka kroz brzu i ~istu rekapi-
tulaciju wegovog (paradigmati~nog) slu~aja u tri odli~no izba-
lansirana ~ina (prvi, kratak prolog pro{losti, drugi, najdu`i –
razvoj qudske drame u dramati~nim previrawima, tre}i sa`et,
naro~ite gustine kao zavr{nica bez razre{ewa u tu|oj sada-
{wosti, nastavak – “novi” po~etak istorijskog vremena slede}e
generacije). Pro{lost upravo akcentuje sada{wost (u woj mo-

300 Zoran R. Popovi}



gu}nost sagledivog ishoda, kraja puta): a tamo, qudi koji su
“stvarali” istoriju, kada se znalo za{to se bori, sada su
penzionisani, otpisani, iskqu~eni, biv{i i vi{e ne znaju i
nemaju odgovor. Pitawa nema previ{e i jasna su: Mo`e li se sa
kraja sastaviti, mi{qu prevaliti, razumeti, odbraniti pri~a, is-
pri~ati nekome ne~ija istina, barem donde dokle je on sam zna?
Kako sve sabrati, kome ispri~ati, mo`e li se sve ispri~ati a i
vredi li? Ili – ne `aliti, prihvatiti da nema {ta da se pri~a,
sve je ionako pro{lo, takav je “bio posao”, nepotrebno je tra`iti
naknadna prava? Skender Hoti, ~ovek ~iste biografije i praznog
srca, koji ne zahteva i ne sveti se, ostaje sasvim sam, u svojoj
zemqi, pitaju}i se {ta je to “moje”, ko je to “moj”, kome pripadam;
wegovi sinovi koje ne poznaje i koji ga ne poznaju, u~esnici
kosovskih demonstracija (u zatvoru, gde je i wihov otac bezbroj
puta bio zbog drugih), nosioci su pri~a {to se nadovezuju na lanac
vremena u koji je uvezan i Hotijev `ivot. Istina je ipak jedna:
istorija se ne nastavqa, ona traje. Produ`eno grani~no iskustvo,
izbegli{tvo, suo~avawe sa nasiqem, smrtima, ~ini `ivotopis
Skendera Hotija pripove{}u o izgubqenoj drugosti postojawa:
privid podrazumevanog sveta i u~e{}a u wemu je raspr{en,
poku{aj da se otvori drugi put, iza|e prema drugom izlazu defi-
nitivno je neuspe{an. Junak pronalazi svoju pri~u i u woj ostaje.
Ona se ne mo`e izbe}i, napustiti. Ni izneveriti.

Stav po kome pro{ireno poqe ma{tovitosti osna`uje ulogu
parodije i paradoksa (pri ~emu tekst relevantnim odjecima gradi
ubedqiv kontekst) dolazi do izra`aja u drami Krti~wak Mio-
draga \uki}a; i ovde je oneobi~avawe stvarnosti, uz o~uvawe
prepoznatqive osnove, primewen stilski postupak. Po~etak, sa
preciznim odre|ewem da se doga|a u Srbiji, u provincijskoj ku}i,
nagove{tava atmosferu zimske idile, toplog doma u kome se izgo-
vara bajalica nad vatrom koja se razgoreva, gde se sawari uz kamin
i priziva slavna pro{lost. Ku}a se (ipak iz drugih razloga)
stavqa u fokus dramatskog vi|ewa, ne samo kao prosto mesto
de{avawa, mitsko sredi{te nacionalnog poimawa egzistencije,
privla~na literarna paradigma; ni po ~emu posebna, ~ista i
uredna po tvrdwi uku}ana (ali se u woj zbiva “ne{to neobi~no”, od
temeqa je izjeda “neka gad”, “neki crv”), ona je i u~esnik u drami
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katastrofi~ne stvarnosti i weno fantazmagori~no ogledalo,
drama sama, tekst pripovesti o propadawu, podrivawu, razarawu
prostora `ivqewa, raspolo`ivog odjeka sveta u ve~noj zimi,
pomahnitalom vremenu, u zara`enom, besnom okru`ewu (i spoqa i
iznutra). Stara ku}a koja {kripi i cvili i koju }e deo po deo
krtice pro`derati od podruma do krova, kao ishodna pri~a jednog
“doba izgradwe” i “napretka” i kao steci{te burnih podrivenih
qudskih pri~a, izrawa kroz bogate jezi~ke slike, titravih,
delatnih detaqa, a funkcionalan dijalog, sklopovi re~enica,
izkaza, uzvikivawa, pogrde, verno odra`avaju i situacije i stawa,
izgled, nastup i pozicije aktera govornika (dok se sve ru{i),
unutarwe odzive i perspektive. U komadu sna`nih socijalnih
refleksija, radwa se odvija istovremeno kao doga|awe sa samom
ku}om i u ku}i, sa qudima i u qudima, prisutnim `iteqima
okupqenim povodom sre}nog doga|aja: pri tome, u ume{nom
(za)vo|ewu kroz pripovedawe stra{nog slu~aja, dominantan
faktor bivaju likovi koji su i materijal (ostatak) i nosioci
drama ru{evnih `ivota. Pisac o{tro i bez kompromisa razvija
potanko i do krajnosti grupni portret sa ku}om-krti~wakom: na
wemu su direktor i (wegov) kwigovo|a, profesorka muzike,
|eneral u penziji, provincijski funkcioner; sve sami stubovi
dru{tva me|u kojima se jo{ izjavquju `eqe da se podi`u fabrike
i oblakoderi, gradi socijalizam (uz posebno isticawe budu}ih
stubova “hrabrog novog dru{tva”) i uz wih neizbe`ni polude-
li-dekadentni umetnik koji tra`i “apokalipti~nu inspiraciju
kataklizme” i unosi smutwu u sredinu gde nema mesta opsenarima.
Predstavnici ovog porodi~no-prijateqskog, `alosnog qudskog
skupa su zli i bolesni, okupirani gadostima, neodgovorni,
infantilni i vetropiri, osjue}eni i opasni, nasilni i nesre}ni,
oni koji sve mrze pa i same sebe i ne veruju ni u {ta, umorni od
`ivota.

Autor se ne zadovoqava kompozicijom unetih, prepletenih zna-
~ewa (praskavih konotacija) ve} problemsko jezgro zasnovano na
pojmovnoj okosnici – krti~wak, krtica razvija slo`enim
dramskim postupkom, varira, permutira, otiskuje kroz opskurne
prizore, odnose, poteze, replike. Tako je ku}a. zajedni~ko, soci-
jalno i li~no, intimno stani{te – krti~wak, svet qudi nikao na
krti~waku, ~ija cela konstrukcija polako tone u “kaqugu i

302 Zoran R. Popovi}



volovsku balegu”. Oni koji postavqaju glavna pitawa (ko su “kr-
tice koje riju pod na{im nogama?”, “ko su ti podriva~i?”) su
napravo i wihov odgovor, i inicijatori zahva}eni nevoqom,
mahniti i slepi u svojim malim krti~wacima; u zbiqi krta i
aveti, zajedno su stvarni ~inioci slikareve vizije – “reinkar-
nacija mraka”. Sjajno pogo|ena atmosfera zla {to se primi~e,
sablasna, tragikomi~na, doprinosi utisku nezadr`ivog, sveop{teg
raspada. Do zavr{nog, fantasti~nog prizora uni{tenog sveta koji
dobija “baroknu strukturu” dovodi jezik baroknog naslojavawa,
{irewa te`i{ta verbalnog-idejnog, asimiluju}i po(eti~ki) sup-
strat svih krti~waka u Krti~waku.

Postvaruju}i vreme i istinu jezika kroz jezik, pet ponu|enih
savremenih srpskih drama sna`no podupire zanemareno uverewe:
tek kada je na tragu autenti~ne ~ovekove drame (postojawa, stva-
rawa), pozori{te, pozori{na literatura, najbli`i su svojoj su-
{tini. I uvek stvarni i “novi”.

Zoran R. POPOVI]
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